
L’experiència àrab
El disseny de tipografia àrab des 
d’una perspectiva multicultural

Andreu Balius  |  TypeRepublic.com



L’experiència àrab
El disseny de tipografia àrab des 
d’una perspectiva multicultural

Andreu Balius  |  TypeRepublic.com



أكْثَر أمْن، أقَلّ ضَغْط عَصَبي

Народження легенди

Multiscript typeface

Θέλετε να συνδεθείτε

האם ברצונך להתחבר

SEAT BCN. Tipografia corporativa multiescriptura per a SEAT. Andreu Balius, 2017–2018.



SEAT BCN. Tipografia corporativa multiescriptura per a SEAT. Andreu Balius, 2017–2018.

Arabic أمقَلّ ضَهع  
Cyrillic Бегфдщт

Hebrew רעאתהל
Greek Θέλξτςγδ



SEAT BCN. Tipografia corporativa multiescriptura per a SEAT. Andreu Balius, 2017–2018.

Arabic 
الأندلس التسمية التي تعطى لما يسمى اليوم شبه الجزيرة الايبيريه (جزيرة 

الأندلس) في الفترة ما بين أعوام 711 و 1492 التي حكمها المسلمون. تختلف 
الأندلس عن أندلسيا التي تضم حاليا ثمانية اقاليم في جنوب إسبانيا . تأسست في 
البداية كإمارة في ظل الدولة الأموية في الشام، التي بدأت بنجاح من قبل الوليد 

بن عبد الملك (711-750)، بعدها تولتها دولة بني أمية في الأندلس عبد 
الرحمن الداخل وبعد سقوط دولة بني أمية تولت الأندلس ممالك غير موحدة 

عرفوا بملوك الطوائف، ثم وحدها المرابطون والموحدون قبل أن تنقسم 
إلى ملوك طوائف مرة أخرى وزالت بصورة. نهائية بدخول فرناندو الثاني ملك 

الإسبان مملكة غرناطة في 2 يناير 1492 الأندلس التسمية التي تعطى 
لما يسمى اليوم شبه الجزيرة الايبيريه (جزيرة الأندلس) في الفترة ما بين 

أعوام 711 و 1492 التي حكمها المسلمون. تختلف الأندلس عن أندلسيا التي 
تضم حاليا ثمانية اقاليم في جنوب إسبانيا . تأسست في البداية كإمارة في 

ظل الدولة الأموية في الشام، التي بدأت بنجاح من قبل الوليد بن عبد 
الملك (711-750)، بعدها تولتها دولة بني أمية في الأندلس عبد الرحمن 

الداخل وبعد سقوط دولة بني أمية تولت الأندلس ممالك غير موحدة 
عرفوا بملوك الطوائف، ثم وحدها المرابطون والموحدون قبل أن تنقسم 

إلى ملوك طوائف مرة أخرى وزالت بصورة نهائية بدخول فرناندو 
الثاني ملك الإسبان مملكة غرناطة في 2 يناير 1492 الأندلس التسمية 

التي تعطى لما يسمى اليوم شبه الجزيرة الايبيريه (جزيرة الأندلس) 
في الفترة ما بين أعوام 711 و 1492 التي حكمها المسلمون. تختلف 

الأندلس عن أندلسيا التي تضم حاليا ثمانية اقاليم في جنوب إسبانيا 
. تأسست في البداية كإمارة في ظل الدولة الأموية في الشام، 

التي بدأت بنجاح من قبل الوليد بن عبد الملك (711-750)، بعدها 
تولتها دولة بني أمية في الأندلس عبد الرحمن الداخل وبعد سقوط 

دولة بني أمية تولت الأندلس ممالك غير موحدة عرفوا بملوك 
الطوائف، ثم وحدها المرابطون والموحدون قبل أن تنقسم إلى 

ملوك طوائف مرة أخرى وزالت بصورة نهائية بدخول فرناندو 
الثاني ملك الإسبان مملكة غرناطة في 2 يناير 1492 الأندلس 

Latin 
Al-Andalus (in Arabic: الأندلس), was the Arabic name given to 
a nation in the parts of the Iberian Peninsula and Septimania 
governed by Muslims, at various times in the period between 
711 and 1492. For much of its history, Al-Andalus existed in 
conflict with Christian kingdoms to the north. After the fall of 
the Umayyad caliphate, Al-Andalus was fragmented into a 
number of minor states and principalities, most notably the 
Emirate of Granada. Attacks from the Christian Castillians 
intensified, led by Alfonso VI. The Almoravid empire intervened 
and repelled the Christian attacks on the region, deposing 
the weak Andalusian Muslim princes and including Al-
Andalus under direct Berber rule. In succeeding centuries, 
Al-Andalus became a province of the Berber Muslim 
empires of the Almoravids and Almohads, both based in 
Marrakesh. Al-Andalus (in Arabic: الأندلس), was the Arabic 
name given to a nation in the parts of the Iberian Peninsula 
and Septimania governed by Muslims, at various times in 
the period between 711 and 1492. For much of its history, 
Al-Andalus existed in conflict with Christian kingdoms 
to the north. After the fall of the Umayyad caliphate, 
Al-Andalus was fragmented into a number of minor 
states and principalities, most notably the Emirate 
of Granada. Attacks from the Christian Castillians 
intensified, led by Alfonso VI. The Almoravid empire 
intervened and repelled the Christian attacks on 
the region, deposing the weak Andalusian Muslim 
princes and including Al-Andalus under direct 
Berber rule. In succeeding centuries, Al-Andalus 
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Pourquoi investir en Afrique
En se penchant à l’industrie du petrole, 
l’Afri    que procure 18 pour cent de l’approvi-
sionnement en pétrole des Etats-Unis. 
Euvin Naidoo / efe

Parce que aujourd’hui en Afrique, nous sommes en concur-
rence au niveau mondial pour les capitaux. Et le capital 
global est agnostique - il n’a pas de loyauté. Il y a un ex-
cédent de capitaux aux États-Unis, et la clé est la reprise 
des rendements. L’Afrique offre est un jeu de diversifica-
tion, et aussi des opportunités pour la remontée des ren-
dements pour l’investisseur qui est conscient de ce qu’il est 
en train de faire. Maintenant en regardant l’Afrique vis-à-
vis d’autres choses, et des pays d’Afrique vis-à-vis d’autres 
choses, la comparaison devient importante. 10 ans aupara-
vant, il y avait peu de pays qui recevaient des notations de 
souveraineté de la part de Standard & Poors, Moody’s and 
Fitch’s. Aujourd’hui, 16 pays africains ont la note souveraine. 
Qu’est-ce que cela veut dire? Prenons le Nigeria encore une 
fois: double B moins dans la même ligue que l’Ukraine et 
la Turquie. Nous avons une comparaison immédiate. L’épine 
dorsale de la prise de décisions d’investissement pour les 
détenteurs de capitaux mondiaux. Quelques autres résul-
tats. l’Afrique du Sud triple B. Le Botswana: A Le Burkina 
Faso: B moins. Et ainsi de suite.

En effet, une des grandes agences va ouvrir un bureau en 
Afrique. Pourquoi font-ils cela? Parce qu’ils s’attendent que 
les investissements vont suivre. Ainsi l’un des indices leader, 
et un de mes derniers points que je tiens à mentionner, est 
la chose importante que j’ai lu: que CNBC avait lancé leur 
première chaine Africaine. Pourquoi CNBC est en train de 
faire ceci? C’est la chaine Africaine non stop d’information. 
Ils le font parce qu’ils s’attendent que des choses vont se 
produire. Vous et moi, les investissements que nous allons 
faire, les investissements que le monde va faire – c’est la 

ⴰⵎⵣⵔⵓⵢ لقد تغير المحيط الذي كنت اعرفه وقد
التي  زياراتي  خلال  من  هذا  اكتشفت 
وقد  السابقة  الفترة  الخليج  الي  بها  قمت 
انظر  كنت  اينما  لانني.  حقا  صعقت 
حتى  غيره  او  الخليج  سواء  كنت  واينما 
النفط  ان  اعلم  التي  الامــاكــن  تلك 
النفطية  البقع  تلك  اجــد  فيها  ــازال  م
ولكن  دومــا  بــالأرق  وتصيبني  ترعبني 
بعض  هو  اليوم  عنه  التحدث  اريد  الذي 
تؤخذ  ان  يجب  والتي  المهمشة  الاشياء 
ليست  فالمشكلة  ايضا  الاعتبار  بعين 
ماذا  انما  النفطي  الإنفجار  عن  فحسب 

يعني ومالذي يحدث.
انا  عني  قليلا  اخبركم  ان  اريــد  بداية 
مذ  الصيد  يهوى  شــاب  مجرد  الاســاس 

كنت صغيرا ولانني كنت اهوى الصيد 
اندمجت دراسة طيور البحار لكي ادرس 
عاداتها وطريقة انتشارها التي اهوى وانا 
عادة اكتب ”كُتباً” عن تغير المحيطات 
مثل  رأينا  لقد  كبيرة  بسرعة  تتغير  وهي 
نحن  قبل  من  التوضيحية  الصور  هــذه 
وفيها  صلبة  رخــام  ارضية  على  نعيش 
نقطن  التي  واليابسة  الماء  من  القليل 
الماء  موضوعة  رخام  قطعة  تشبه  عليها 
الجوي  لغلافنا  بالنسبة  مشابه  والامــر 
حيث ان استطعنا جمعه وتحويله ا كرة 
الهوائية  الكرة  على  سنحصل  فاننا 
نحن  اذا  الصورة  يمين  على  الموجودة 
يشبه  جدا.  ”هش”  كوكب  على  نعيش 
فقاعة الصابون وهي فقاعة ضعيفة جدا 

وتتأثر بسرعة كبيرة جدا
والزيوت  النفطية  الــمــواد  تلك  وكــل 
حرقه  يتم  الـــذي  ــوري  ــف الاح ــود  ــوق وال
بصورة  الجوي  الغلاف  غير  قد  كوكبنا 
ارتفعت  قــد  الكربون  فنسبة  كبيرة 
الحراري  بالاحتباس  ندفع  ونحن  كثيرا 
الخليج  حصل  الــذي  فــان  لــذا  للارتفاع 
قطعة  الا  ماهو   - النفطي  التسرب   -
التي  الكبيرة  المشكلة  من  صغيرة 
الطاقة  عوز  عن  والناتجة  منها  نعاني 
الكبير الذي هو اساس تحضرنا واذا قررنا 
الحراري  الاحتباس  مشكلة  نضع  ان 
وهي  أخُرى  مشكلة  نملك  فاننا  جانبا 
زيادة حموضة مياه المحيطات والتي يتم 
والتي  اليوم  واسع  نطاق  على  قياسها 

البحرية  الاحياء  على  كبيرة  بصورة  تؤثر 
اخذنا  حيث  تجارب  بعدة  قمنا  المخبر  و 
حيوان ”البطلينوس” ووضعناه درجة ”بي 
لدرجة  مخالفة   - حموضة  درجة   - أتش” 
اي   5.8 هي  والتي  البحر  مياه  حموضة 
وضعناه درجة حموضة 5.7 ونتيجة لذلك 
يرقة  اخذنا  كما  ايام   3 خلال  تحلل  فقد 
 1.8 حموضة  درجة  من  ونقلناها  القنفذ 
ولكن  كبير  ليس  تغير  هو  والذي   7.7 الي 
اليرقة  تلك  ومــوت  تشوه  ا  أدى  ذلــك 
من  جــدا  كبيرة  أعـــداد  تموت  والــيــوم 
المطاعم  يستخدم  الذي  التجاري  المحار 
بالاضافة  هذا  العالم  من  اماكن  عدة 
اان معدل نمو الشعاب المرجانية قد قل 
المشكلة  نفس  بسبب  ملحوظة  بصورة 

حرق النفط والفحم والغاز 
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Tubqal. Tipografia multiescriptura per a Khtt Foundation. Salah Bellizi, Juan Luis Blanco, Andreu Balius, 2015–2016.

Tubqal | Khatt Foundation | Typographic Matchmaking in the Maghrib | Marrakech 2015—Amsterdam 2016

ⴰⴳⵓⵎⵙ Bassin حوض ⴰⴳⵓⵙⵉⴼ Averse هطول \ إنهمار ⴰⴼⵔⵉⵙ Adjectif صفة ⴰⴼⵔⵓⵅ Enfant ولد ⴰⴽⴰⵍⵉⴱⵜⵓⵙ 
Eucalyptus الكينا  ⴰⵎⴰⴳⵓⵜ رياضة ⴰⵍⴰⵖⵎⵓ Exercice إنزلاق ⴰⵃⵕⵓⵊⵊⴹ Glissage خشب ⴰⴽⵛⵛⵓⴹ Bois شجرة 
Pluriel جمع ⴰⵎⴰⵣⵉⵔ Campement مخيم ⴰⵎⵄⴹⵓⵕ Handicapé معاق ⴰⵎⵅⵍⴰⵡ Malheureux حرين ⴰⵎⵙⵉⵡⵍⴳⵓⵔ 
Talkiewalkie إتصال  خبّاز ⴱⵓⵖⵔⵓⵎ Boulanger كعكة ⴱⵉⵙⴽⵡⵉ Biscuit موسيقى ⴰⵥⴰⵡⴰⵏ Musique جهاز 
ⴱⵓⵜⴳⵔⴰ Tortue سلحفات ⴱⵓⵜⵣⴷⴰⵢⵜ Malchanceux قليل الحظ ⴳⴳⵉⵡⵔ S’asseoir جلوس ⴳⵍⵙ Tondre التشحيل 
ⴳⵔⴰⵡⵍ Renverser يو قع ⴷⴷⵓⵇⵇⵔ Très Têtu عنيد ⴷⵓⵊⴰⵏⴱⵉⵔ Décembre ديسمبر ⴷⵖⵢⴰ Vite سريع ⴹⴹⵓⵇⵇⵥ 
S’exploser يتفجر ⴹⵚⵚⴰ Rire ضحك ⴼⴰⵔⵉⵡⵛⵛⴰ Lendemain بكرا ⴼⴼⵓⵇⵙ Très Dégourdi نابغة ⴼⵙⵓⵙ Très 
Léger ًخفيف جدا ⴼⵜⵓⵜⵜⵙ S’Émietter ينهار ⴽⴽⵓⵥ ⵡⴰⴳⵏⴰⵔⵏ Quatrevingt ثمانين ⴽⵕⴰⴹ ⵡⴰⴳⵏⴰⵔⵏ Soixante ستين 
ⴽⵙⴽⵙⵓ Couscous كسكس ⵀⵢⵢⵓ Affiner يصقل ⵃⵕⵓⵊⵊⴹ Se Glisser يتسلل ⵄⵎⵎⵕⵚ Jamais ًآبدا ⵅⵙⵃ  Très 
Éteint مطفي ⵅⵣⵔ Scruter تفحص ⵇⵇⵉⵎ S’asseoir جلوس ⵉⴱⵉⵙⴽⵓⵙ Hibiscus خبازى ⵉⴼⵓⵍⴽⵉ Bien زين 
ⵉⵇⵛⵓⵛⵏ Bijoux صيغة ⵉⵔⵡⵉⵙ Ressembler تجميع ⵉⵙⵙⵔⵇⴱ Audacieux جرئ ⵉⵥⵉⵟ Cobra الجوبرا ⵊⵊⵉⵡⵏ  Très  
Rassasié  ⵊⵕⵓ Souvenir ذكرى ⵍⵀⴹⵕⵜ Jeu لعبة ⵍⵍⵓⵣⵣⵓ Se Disperser يتبعثر ⵎⵍⴰⴷⴰⵙ Se Rapprocher 
-ⵓⵏⵣⵉⵖ Rect متقطع ⵏⵏⴳⵣⵓ  Très  Interrompu إلتقاء ⵏⵎⵓⴳⴳⵓⵔ Rencontrer إلتقاء ⵎⵙⴰⴳⴰⵔ Rencontrer اقتراب
angle مربع ⵔⴳⵉⴳⵉ Trembler إرتجاف ⵕⴰⵄⴰ Voir يرى ⵕⵅⵅⵓ Maintenant الآن ⵕⵓⵏⵓⴹ Alentours ضواحي ⵕⵥⵉ 
Épingler يشكل ⵖⵉⵍⴰⴷ Maintenant الآن ⵖⵓⵊⵊⵔ Déjeuner أكل ⵖⵓⵛⵜ Aout آغسطس ⵙⴳⵓⵏⴼⵓ Se Reposer 
 ينظر ⵙⵎⵓⵇⵇⴼ Regarder نهيق ⵙⵀⵓⵕⵕ Braire جلوس ⵙⴽⴽⵉⵡⵙ S’asseoir يحتضن ⵙⴳⵓⵟⵟⵉ Couver إرتياح
ⵙⵎⵓⵙⵙⵓ Mouvoir خطوة  ⵙⵎⵓⵜⵜⴳ Former يشكل ⵙⵎⵣⴰⵣⴰⵍ Comparer يقارن ⵙⵓⴳⴳⵣ Faire Descendre ينُزل 
ⵙⵓⵏⴼⵙ Respirer يتنشق ⵙⵖⵓⵢⵢ Crier يصرخ ⵙⵙⵉⴽⵚⵉⴹ Faire Peur يفزع ⵙⵢⴰⴼⴰ Sentir يحس ⵚⴽⴽ�ⴹ Con-
templer يتأمل ⵛⵓⵜⴰⵏⴱⵉⵔ September سبتمبر ⵛⵡⵡⴰⵕ Très Beau ًجميل جدا ⵜⴰⴱⵉⵟⵍⵊⵉⵜ Aubergine باذنجان 
ⵜⴰⴱⵖⴰⵢⵏⵄⵙⵜ Araignée كرتيلة ⵜⴰⴳⵓⵜ Pluie مطر ⵜⴰⴳⵕⵥⴰⵡⵜ Regret أسف ⵜⴰⴷⴷⴰⵔⵜ Maison بيت ⵜⴰⴷⵓⵙⵉ Force 
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Punt de partida
Lletra àrab a l’Estat Espanyol



Eudald Pradell. Mostra de lletra. Barcelona, 1763



Punxons gravats per Gerónimo Gil. Segle XVIII. Gabinet de les Arts Gràfiques. Museu del Disseny, Barcelona. 



Mostra de Gerónimo Gil (fragment). 1774.



Muestra de los nuevos punzones y matrices para la letra de imprenta. Real Biblioteca. Madrid, 1787.



Descripción de España. Xerif Aledrisi. Imprenta Real. Madrid, 1799
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PRADELL
Pradell Roman, Italic & Bold.

Latin text family inspired from 18th century spanish type specimens by Andreu Balius

Eudald Pradell was born in Ripoll (Catalunya, Spain), 
a little village under the Pyrenees, in 1721. He per
tained to a family of gunsmiths and learned the prac
tice of being an armourer with his father, adquiring 
the knowledge of making punches. ¶ Pradell establish
ed his own workshop in Barcelona. Despite he was il
literate, he was able to produce one of the most appre
ciated typefaces ever cut in Spain. His fame as a 
punchcutter increased and King Carlos III gave him a 
pension in order to provide new type designs at the 
Imprenta Real in Madrid, where he finally moved and 
set up his foundry. He died in 1788 in  Barcelona. ¶

( 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ) • @ © ® ç ñ œ å † ‡ : . ;

{ / } “ « ø » $ £ ¢ ¤ ◊ fi fl ß * ? ! § ¶

ca◊us

ROMA
Barcelona

Montserrat

hamburguesaAB C HISPANIA

What would you like for dinner?

Typography

SOUP & NOODLES

Eudald Pradell (1721-1788), 
was a catalan punchcutter.

Tipografia Pradell. Andreu Balius, 1999–2003



Programa ATypI Roma 2002. Simposi sobre tipografia multilíngüe



Khatt kufi & kaffiya. Amsterdam, 2007. Simposi sobre cultura visual àrab.



Barri del Raval. Barcelona.



Alhambra (s.XIII-XIV). Granada.



“Tafsîra” del Mancebo de Arévalo. Aljamia, s. XVI



Comentari al Talmud de Jerusalem, s. XIII. Text aljamiat. Ajuntament de Girona.

© AMGi (Col·lecció Ajuntament de Girona, Documents hebreus)



02 
Projecte  
Alandalús
Disseny de tipografia multi-escriptura



TDi 2009. University of Reading.



TDi 2009. University of Reading.



Fiona Ross 

“Best practice is built upon sound research”.



Fiona Ross 

“The designer needs to be aware of the significance 
of any shape to recognize, for instance, whether a 
loop is an embellishment, a regional variation, or 
an essential distinguishing element.”



Rosemary Sassoon 

“Sensitivity to the cultural heritage is just as 
important as type design expertise when it comes 
to designing characters for another writing 
system”.



signe significat
valor fonètic 

valor semàntic

ARABIC LETTER GHAYN

U+063A



arbre

realitatconvenció

imatge lingüística «imatge real»



arbre

realitatconvenció

imatge lingüística «imatge real»







Aràbiga - 45º Llatina (Carolina) - 30º 

Comparativa entre escriptura de tradició llatina i tradició àrab



Aràbiga / lletra «Bā’» - 45º

Escriptura dreta-esquerra



Aràbiga / lletra «Bā’» Tradició llatina - 15/30º 

Escriptura dreta-esquerra



Fenici

Grec arcàic

Llatí arcàic

Llatí modern

Arameu  arcàic

Nabateu

Àrab arcàic

Evolución escritura ÁrabeEvolució de l’alfabet àrab



Alcorà del segle VIII o IX escrit en cal·ligrafia cúfica



Manuscrit del segle XI de l'Alcorà escrit en cal·ligrafia cúfica

https://ca.wikipedia.org/wiki/Manuscrit
https://ca.wikipedia.org/wiki/Segle_XI
https://ca.wikipedia.org/wiki/Alcor%C3%A0


Cúfic decoratiu. Sala dos hermanas. Alhambra, Granada.

© Patronato de la Alhambra y Generalife



Diverses modalitats d’escriptura Cúfica



Naskh

Thuluth

Ruq’ah

Diwani

Kufic

Estils d’escriptura àrab



Estils: Cúfic - Naskh - Thuluth



Thuluth andalusí. Alhambra, Granada.



Estils: Ruq’ah - Diwani - Nastaliq



Estils: Maghrebí



Euro-Arabic. Haendel Gothic.



Euro-Arabic. Alphabetum Arabicum. Mostra de Franciscus Raphelengius. Plantin, 1595





Estil d’escriptura àrab Naskh



Memorial de Gerónimo Gil amb mostra de Lletra adjunta. 1774.



Muestra de los nuevos punzones y matrices para la letra de imprenta. Real Biblioteca. Madrid, 1787.





Pradell Arabic - Projecte Alandalús (2010)
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Pradell Arabic. Alfabet bàsic amb les seves corresponents variants contextuals

Caràcters aïllats

Caràcters inicials

Caràcters finals

Caràcters mitjos



Forma aïllada

Representació caràcter «Bā’»

Forma inicialForma mitjanaForma final!"# ب



Nastaliq



Representació caràcter «Bā’»



Representació caràcter «Alef», en combinació amb «Bā», «Qaf» i «Yā



Representació caràcter «Nun»



ASCENDERمعحصسر

DESCENDER 3

DESCENDER 2DESCENDER 1

LOOP HEIGHT
TEETH HEIGHT 1TEETH HEIGHT 2

BASELINE

Hx ASCENDERنيلبا

DESCENDER 3

DESCENDER 2DESCENDER 1

LOOP HEIGHT
TEETH HEIGHT 1TEETH HEIGHT 2

BASELINE

ASCENDERطوودهفق

DESCENDER 3

DESCENDER 2DESCENDER 1

LOOP HEIGHT
TEETH HEIGHT 1TEETH HEIGHT 2

BASELINE ASCENDERمعحصسر

DESCENDER 3

DESCENDER 2DESCENDER 1

LOOP HEIGHT
TEETH HEIGHT 1TEETH HEIGHT 2

BASELINE

Hx ASCENDERنيلبا

DESCENDER 3

DESCENDER 2DESCENDER 1

LOOP HEIGHT
TEETH HEIGHT 1TEETH HEIGHT 2

BASELINE

ASCENDERطوودهفق

DESCENDER 3

DESCENDER 2DESCENDER 1

LOOP HEIGHT
TEETH HEIGHT 1TEETH HEIGHT 2

BASELINE

Pradell Arabic - Proporcions verticals



Criteris bàsics per tal d’establir les relacions de gruix i contrast entre ambdós sistemes d’escriptura

Pradell Arabic Pradell Roman!" inA1
A1>A2

A2

B
B

A1



الأ34$س ا$0)'#1 ا$0/ .-,& +ا ()'& ا$#"م 
A<= ا@;(رة الا(<#ر(= (ج;(رة الأ34$س) في ا$8ترة 

Qا OP أM"ام 711 و1492 اD'EF /0$ا ا+)C'"ن. 
.UC0V الأ34$س TM أ34$)#ا اF RS. /0$ا$#ا 
ثما4#1 ا_ا$#R ^/ ج["ب إX<ا4#ا W(XY. A في 
ا$<3ا(Qfg 1ارة في cd ا$3و$1 الأQ"(1 ^/ ا$bام، 

 hC'$3 ا>M TP 3#$"$ا c>_ TQ جاح]P 3أتP /0$ا
 /^ 1#Qني أP 1$ا دوD0$". اn3-P ،(750-711)

الأ34$س M<3 ا$رحمT ا$3اcs وrX 3-P"ط دو1$ 
"ا  Pني أW$". 1#Q الأ34$س Qما$v hير 3F"Qة Mر̂
}C"ك ا$,"اRx ،Uy وn3Fا ا$'راP,"ن وا+"3Fون 

_<c أن .[R(r إلى CQ"ك {"اQ Uyرة أsرى 
 hCQ ل ^ر4ا34و ا$�اني"s3P 1#yرة نها"�P W$وزا

A 1492 ر4ا{1 ^/ 2 ([ا(رv 1EC'Q ان>Xالإ

Al-Andalus (in Arabic: الأ34$س), was the 
Arabic name given to a nation in the parts 
of the Iberian Peninsula and Septimania 
governed by Muslims, at various times 
in the period between 711 and 1492. For 
much of its history, Al-Andalus existed 
in conflict with Christian kingdoms to 
the north. After the fall of the Umayyad 
caliphate, Al-Andalus was fragmented 
into a number of minor states and 
principalities, most notably the Emirate 
of Granada. Attacks from the Christian 
Castillians intensified, led by Alfonso vi. 
The Almoravid empire intervened and 

Pradell Arabic



Conexió entre caracters



Pradell Arabic. Detall unions entre caracters

!"#$% el Nilo !"#$
! " # $

zona de superposicióinicialfinal mig mig
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ARABIC CHARACTER SET

extended !ara"er set (farsi & urdu)

basic ligatures 

contextual ligatures

figures

diacritic marks

arabic pun"uationalternative !ara"er#ecial ligatures ornaments

Pradell Arabic
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2صر ا67.اء 34 2صر أ/.ي و+*( )'&ه ا#"! 
اAL=زE IJG=د3D+ )E FGس في 6A"@; ?.<=>; :9ل 

 )A 34شر ا#'9دي. و=NOن ا.QOا )A ني=SOا T*UOا
 9ً'A 267 &NE لى[ \QGو ='>=D]^E ;'+='_Oلم ا=N#ا a4أ
(A3"'h 430تر) 3Ufب A&ر3Nc .&Gد E&اbc ;G''& 2صر 
ا67.اء إلى اQO.ن اO.اE\ الهo.ي، ا#3اQ"O lm.ن اNO=شر 

 \E=_Oن ا.QOإلى ا stاufأ vNE \f.cا#'9دي، و
الهo.ي ا#3اQ"O lm.ن اxO=SO ]شر ا#'9دي.

A( [مات اNOمارة ا|[A9'; ا3Oا}z; في أUE'; اQOصر؛ 
ا[��&ام اUNO=صر اm.:uO'; اQ'2.O; في �Uc'مات 

2صر ا67.اء 34 2صر أ/.ي و+*( )'&ه 
ا#"! اAL=زE IJG=د3D+ )E FGس في 

 )A ني=SOا T*UO6"@; ?.<=>; :9ل اA
اQO.ن اNO=شر ا#'9دي. وA 34( أa4 ا#N=لم 

 9ً'A 267 &NE لى[ \QGو ='>=D]^E ;'+='_Oا
 ;Gا&E 3دNc .&Gر&A 3بUf (ترA3"'h 430)

bc''& 2صر ا67.اء إلى اQO.ن اO.اE\ الهo.ي، 
 vNE \f.cشر ا#'9دي، و=NOن ا.Q"O lmا#3ا

Alhambra (in Arabic: 2صر ا67.اء) is a palace and 
fortress complex located in Granada, Andalu-
sia, Spain. It was originally constructed as a 
fortress in 889, and was converted into a royal 
palace in 1333 by Yusuf I, Sultan of Granada. 
The Alhambra’s Islamic palaces were built for 
the last Muslim Emirs in Spain and its court, of 
the Nasrid dynasty. After the Reconquista 
(reconquest) by the Reyes Católicos (“Catho-
lic Monarchs”) in 1492, some portions were 

Alhambra (in Arabic: 2صر ا67.اء) is a 
palace and fortress complex located in 
Granada, Andalusia, Spain. It was 
originally constructed as a fortress in 
889, and was converted into a royal 
palace in 1333 by Yusuf I, Sultan of 
Granada. The Alhambra’s Islamic 
palaces were built for the last Muslim 

PRADELL AL-ANDALUS 10/15 pt.

PRADELL AL-ANDALUS 12/17 pt.

Pradell Arabic



S E CONOCE como al-Ándalus al terri-
torio de la Península Ibérica y de la 

Septimania bajo poder musulmán duran-
te la Edad Media, entre los años 711 y 1492. 
Entre los años 711 y 715, los musulmanes 
ocuparon una parte de la Península Ibé-
rica, aunque sin niwngún tipo de domi-
nio efe+ivo al norte del Si,ema Central.

AL-ANDALUS was the Arabic name given 
to a nation and territorial region also com-
monly referred to as Moori3 Iberia. 4e 
name describes parts of the Iberian Pen-
insula and Septimania governed by Mus-
lims, at various times in the period be-
tween 711 and 1492, although the territorial 
boundaries underwent con,ant 5anges 

ا345$2 ا$0)'#1 ا$0/ .-,& +* ()'& ا$#"م 
@=; ا?9(8ة ا<(=ير(; (:9(8ة ا345$2) في 
 *A'BC /0$ام 711 و1492 ا"Jأ LM *N ترةP$ا

ا+)S'"ن. تخRS0 اQJ 2$345 أ34$)#* ا0$/ 
 *#4*=Vب إ"Y: في Z#$*[ثم*4#1 ا *#$*C Z].
c(Vd. e في ا$=3ا(Nab 1*رة في _^ ا$3و1$ 

 ^=[ QN ح*gYM 3أتM /0$م، ا*j$1 في ا)"N5ا
 *A0$". *k3-M ،(750–711) nS+3 ا=J QM 3#$"$ا
 ^oا$3ا Q3 ا$8حم=J 2$3451 في ا#Nني أM 1$دو

وtV 3-M"ط دوM 1$ني أc$". 1#N ا2$345 
 Zu ،Rvك ا$,"ا"Sx ا"y8J 3ةC"N يرz n$ماN

وk3C* ا+8اM,"ن وا+"3Cون ]=^ أن .Z(tY إلى 
 1#v*رة نه"~M c$8ى وزاo8ة أN Rvك �"ا"SN

 1BS'N ن*=Vا� nSN 48*34و ا$�*نيy ل"o3M
e 1492 8)*Y) 2 48*�1 فيz
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Pradell Arabic. Transliteración: DIN 31635  (1982) / ISO 233 (1984) /DMG / UNESCO
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آه -#-, +ات ()' &ا$#رد
ا$>:# ا$6;:9لا 567 ا123$،
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الأندلس التسمية التي تعطى لما يسمى اليوم شبه الجزيرة الايبيريه (جزيرة 
الأندلس) في الفترة ما بين أعوام 711 و 1492 التي حكمها المسلمون. 

 A تختلف الأندلس عن أندلسيا التي تضم حاليا ثمانية اقاليم في جنوب إسبانيا
تأسست في البداية كإمارة في ظل الدولة الأموية في الشام، التي بدأت بنجاح 

من قبل الوليد بن عبد الملك (711–750)، بعدها تولتها دولة بني أمية في 
الأندلس عبد الرحمن الداخل وبعد سقوط دولة بني أمية تولت الأندلس ممالك 
غير موحدة عرفوا بملوك الطوائف، ثم وحدها المرابطون والموحدون قبل 
أن تنقسم إلى ملوك طوائف مرة أخرى وزالت بصورة نهائية بدخول فرناندو 

A 1492 الثاني ملك الإسبان مملكة غرناطة في 2 يناير

الأندلس

Andalusian Regular 18/32 pt.

Andalusian Regular 29/52 pt.

قصر الحمراء هو قصر أثري وحصن انتهى بناؤه في عصر 
بني الأحمر حكام غرناطة المسلمين في الأندلس بعد سقوط 

دولة الموحدين A وهو من أهم المعالم السياحية بأسبانيا 
ويقع على بعد 267 ميلاً (430 كيلومتر) جنوب مدينة مدريد 
A تعود بداية تشييد قصر الحمراء إلى القرن السابع الهجري، 

الموافق للقرن الثالث عشر الميلادي، وترجع بعض أجزائه إلى 
القرن الثامن الهجري الموافق للقرن الرابع عشر الميلادي

A ومن سمات العمارة الإسلامية الواضحة في أبنية القصر؛ 
استخدام العناصر الزخرفية الرقيقة في تنظيمات هندسية 

كزخارف السجاد، وكتابة الآيات القرآنية والأدعية، بل حتى 
بعض المدائح والأوصاف من نظم الشعراء كابن زمرك، 

وتحيط بها زخارف من الجص الملون الذي يكسو الجدران، 
وبلاطات القيشاني الملون ذات النقوش الهندسية، التي 

B تغطي الأجزاء السفلى من الجدران ليلة منتصف الصيف

الحلو المرأة الرقص

الجمال الأصيل
قصر الحمراء

الأندلسي
Andalusian | Regular 

Andalusian (Al-Andalus type project)
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Zaatar. Tipografia àrab basada en l’estil ruqa’a.

زعتر
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حبيبى
الحفاظ على 

الهدوء ويكون لي 
حبيبي

Zaatar  v 1.5 ⁄ 18.08.16زعتر









Zaatar. Tipografia àrab basada en l’estil ruqa’a.

Zaatar  v 1.5 ⁄ 18.08.16زعتر

Zaatar poster
ŏŲ\ñåÖÐ°ŲĂ¤¸°µñ
ŏŲ*¸°µŲ�ÖÐñå�éñ
ŏŲ�Ų�¸ñŲ�ÖÐ ¤Ðé¤ ŲţñÖŲé�ā¤Ųéâ��¤Ť

$ÖåŲ�¸°Ųé¸Ď¤éŲ�éŲ�¸éâÉ�ĈŲñĈâ¤¯��¤

Zaatar captions
ŏŲBÖå¤Ų��é¤ ŲÖÐŲé�å¸âñ
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$ÖåŲåöÐÐ¸Ð°Ųñ¤ćñ
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Zaatar. Tipografia àrab basada en l’estil ruqa’a.

ءابابأبإبآبٱ ب ٮبب ت تتت ث 
ثثث ج ججج  ح ححح  خ خخخ 
دبد ذبذ ر بر ز بز س سسس 

ش ششش ص صصص  ض 
ضضض  ط ططط ظ ظظظ ع 

ععع غ غغغ ف ففف ڤ ڤڤڤ 
ق ققق ك ككك ل للل م ممم 

ن ننن  ه ههه ةبة و بوؤ بؤ 
ىبىي ييي

بيروت هي مركز الثقل 

السياسي اللبناني حيث مقر 

معظم الدوائر السياسية مثل 

البرلمان ورئاسة الحكومة 

بالإضافة لمراكز معظم 

الوزارات والدوائر الحكومية. 

تلعب الدور الرئيسي في الحركة 

الاقتصادية اللبنانية. 

ح
نلأ
التقدم في العملزعتر
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Tubqal | Multi script Latin-Arabic-Tifinagh typeface



The cave of Delal in Ifigha. Writings in lybico berber “Tifinagh”, dating back to 3000.  Photo: Hocine Amayas Kemmache



Marrakech, Morocco
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Maghribi Mabsout
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loniباس
Shared geometry 

Initial stems 

Contrast and modularity 

Inverted axis for Latin (righ-to-left)
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Hamburgefonts
اعس لخميع في

ⵀⴰⵎⴱⵓⵔⴳⴻⴼⵙⵜⵉ
1000 em

1000 em

1000 em

Tubqal | Multi script Latin-Arabic-Tifinagh typeface

TUBQAL project is a response to the lack of Maghribi typefaces intended for text purposes

KHATT FOUNDATION. TIPOGRAPHIC MACHMAKING IN THE MAGHRIB. MARRAKECH 2015 - AMSTERDAM 2016



Tubqal | Khatt Foundation | Typographic Matchmaking in the Maghrib | Marrakech 2015—Amsterdam 2016

ⴰⴳⵓⵎⵙ Bassin حوض ⴰⴳⵓⵙⵉⴼ Averse هطول \ إنهمار ⴰⴼⵔⵉⵙ Adjectif صفة ⴰⴼⵔⵓⵅ Enfant ولد ⴰⴽⴰⵍⵉⴱⵜⵓⵙ 
Eucalyptus الكينا  ⴰⵎⴰⴳⵓⵜ رياضة ⴰⵍⴰⵖⵎⵓ Exercice إنزلاق ⴰⵃⵕⵓⵊⵊⴹ Glissage خشب ⴰⴽⵛⵛⵓⴹ Bois شجرة 
Pluriel جمع ⴰⵎⴰⵣⵉⵔ Campement مخيم ⴰⵎⵄⴹⵓⵕ Handicapé معاق ⴰⵎⵅⵍⴰⵡ Malheureux حرين ⴰⵎⵙⵉⵡⵍⴳⵓⵔ 
Talkiewalkie إتصال  خبّاز ⴱⵓⵖⵔⵓⵎ Boulanger كعكة ⴱⵉⵙⴽⵡⵉ Biscuit موسيقى ⴰⵥⴰⵡⴰⵏ Musique جهاز 
ⴱⵓⵜⴳⵔⴰ Tortue سلحفات ⴱⵓⵜⵣⴷⴰⵢⵜ Malchanceux قليل الحظ ⴳⴳⵉⵡⵔ S’asseoir جلوس ⴳⵍⵙ Tondre التشحيل 
ⴳⵔⴰⵡⵍ Renverser يو قع ⴷⴷⵓⵇⵇⵔ Très Têtu عنيد ⴷⵓⵊⴰⵏⴱⵉⵔ Décembre ديسمبر ⴷⵖⵢⴰ Vite سريع ⴹⴹⵓⵇⵇⵥ 
S’exploser يتفجر ⴹⵚⵚⴰ Rire ضحك ⴼⴰⵔⵉⵡⵛⵛⴰ Lendemain بكرا ⴼⴼⵓⵇⵙ Très Dégourdi نابغة ⴼⵙⵓⵙ Très 
Léger ًخفيف جدا ⴼⵜⵓⵜⵜⵙ S’Émietter ينهار ⴽⴽⵓⵥ ⵡⴰⴳⵏⴰⵔⵏ Quatrevingt ثمانين ⴽⵕⴰⴹ ⵡⴰⴳⵏⴰⵔⵏ Soixante ستين 
ⴽⵙⴽⵙⵓ Couscous كسكس ⵀⵢⵢⵓ Affiner يصقل ⵃⵕⵓⵊⵊⴹ Se Glisser يتسلل ⵄⵎⵎⵕⵚ Jamais ًآبدا ⵅⵙⵃ  Très 
Éteint مطفي ⵅⵣⵔ Scruter تفحص ⵇⵇⵉⵎ S’asseoir جلوس ⵉⴱⵉⵙⴽⵓⵙ Hibiscus خبازى ⵉⴼⵓⵍⴽⵉ Bien زين 
ⵉⵇⵛⵓⵛⵏ Bijoux صيغة ⵉⵔⵡⵉⵙ Ressembler تجميع ⵉⵙⵙⵔⵇⴱ Audacieux جرئ ⵉⵥⵉⵟ Cobra الجوبرا ⵊⵊⵉⵡⵏ  Très  
Rassasié  ⵊⵕⵓ Souvenir ذكرى ⵍⵀⴹⵕⵜ Jeu لعبة ⵍⵍⵓⵣⵣⵓ Se Disperser يتبعثر ⵎⵍⴰⴷⴰⵙ Se Rapprocher 
-ⵓⵏⵣⵉⵖ Rect متقطع ⵏⵏⴳⵣⵓ  Très  Interrompu إلتقاء ⵏⵎⵓⴳⴳⵓⵔ Rencontrer إلتقاء ⵎⵙⴰⴳⴰⵔ Rencontrer اقتراب
angle مربع ⵔⴳⵉⴳⵉ Trembler إرتجاف ⵕⴰⵄⴰ Voir يرى ⵕⵅⵅⵓ Maintenant الآن ⵕⵓⵏⵓⴹ Alentours ضواحي ⵕⵥⵉ 
Épingler يشكل ⵖⵉⵍⴰⴷ Maintenant الآن ⵖⵓⵊⵊⵔ Déjeuner أكل ⵖⵓⵛⵜ Aout آغسطس ⵙⴳⵓⵏⴼⵓ Se Reposer 
 ينظر ⵙⵎⵓⵇⵇⴼ Regarder نهيق ⵙⵀⵓⵕⵕ Braire جلوس ⵙⴽⴽⵉⵡⵙ S’asseoir يحتضن ⵙⴳⵓⵟⵟⵉ Couver إرتياح
ⵙⵎⵓⵙⵙⵓ Mouvoir خطوة  ⵙⵎⵓⵜⵜⴳ Former يشكل ⵙⵎⵣⴰⵣⴰⵍ Comparer يقارن ⵙⵓⴳⴳⵣ Faire Descendre ينُزل 
ⵙⵓⵏⴼⵙ Respirer يتنشق ⵙⵖⵓⵢⵢ Crier يصرخ ⵙⵙⵉⴽⵚⵉⴹ Faire Peur يفزع ⵙⵢⴰⴼⴰ Sentir يحس ⵚⴽⴽ�ⴹ Con-
templer يتأمل ⵛⵓⵜⴰⵏⴱⵉⵔ September سبتمبر ⵛⵡⵡⴰⵕ Très Beau ًجميل جدا ⵜⴰⴱⵉⵟⵍⵊⵉⵜ Aubergine باذنجان 
ⵜⴰⴱⵖⴰⵢⵏⵄⵙⵜ Araignée كرتيلة ⵜⴰⴳⵓⵜ Pluie مطر ⵜⴰⴳⵕⵥⴰⵡⵜ Regret أسف ⵜⴰⴷⴷⴰⵔⵜ Maison بيت ⵜⴰⴷⵓⵙⵉ Force 

Tubqal | Multi script Latin-Arabic-Tifinagh typeface



عتمتي يتلا قوقلحا. قوقلحا هذه بحاص تنأ. كقوقح انهإتنأ كلجأ 

نم اهنع عافدلاو اله ةوعدلا في دعاسو ،كقوقح فرعا. كناوخإ 

سانلا لجأ نمو. ةجابيدلا ءاضعأ عيجم في ةلصأتلما ةماركلا

ب فارتعلاا ناك الم ساسأ وه ةتباثلا ةيواستلما مهقوقبحو 

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal 

and inalienable rights of all members of the human family 

is the foundation of freedom, justice and peace in the world, 

Whereas disregard and contempt for human rights have 

Considerando que la libertad, la justicia y la paz en el mundo tienen por base el reconocimiento 

de la dignidad intrínseca y de los derechos iguales e inalienables de todos los miembros de 

la familia humana, Considerando que el desconocimiento y el menosprecio de los derechos 

humanos han originado actos de barbarie ultrajantes para la conciencia de la humanidad; 

فصرتلل ةلباق يرغ ةيواستم قوقحب ينعتمتم سانلا عيجم دلوي. ةيساسأ تايرحو ناسنلإا قوقح ةياحمو 

مازتللاا  نم  قاثيم  مملأا  ةدحتلما  يذلا  دكؤي  نم  ديدج  دقو  تمزتلا  مملأا  ةدحتلما  معدب  زيزعتو 

نمايإ  بوعش  لماعلا  قوقحب  ناسنلإا  ةيساسلأا  ةماركبو  ناسنلإا  هتميقو  لكل.  .درف  عبنيو  اذه 
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Signing for peace, after terrorist attack in Barcelona 17th August 2017
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